
a u t o m o b i l e  c l u b  D ’ ITALIA
COMMISSIONE SP0RT1VA AUTOMOBIUST1CA ITAUANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o io q a i i o n  N o

M - 5 4 7 2

RCHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE *N* 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP 'N '

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manulacturer

A L P A  H D I® 0 Modèle et type 
Model and typa

1 5 5  V 6

Homologation valabla à partir du 
Homologation valtd as trom

0 1 JAN. 1993

IMPORTANT:
La présenta licha comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de basa Qr. A pour la participation du véhicula en 
Gr. N. En cas^'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présenta fiche est à prendre en considération pour le Qr. N.

IMPORTANT;
This form includes all the additional information to the basic Gr. A homologation form lor the participation of the vehicle in Qr. N. In the of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Qr. N.

1. GENERALITES /  GENERAL

103. Cylindrée 2 4 9 2  4
Cylinder capacity — * ■

cm3 Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity

cm3

Z  DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight 1212 Ng

205. Hauteur minimum eanlro moyeu do roue /  
ouverture du passage da roue 
Minimum fieighl center hub /  
wheel arch opening

Avant
Front

Arriére
Rear

3 1 5

3 0 5

207. Voie masimum a| Avant
Maximum track Front 1 5 3 0

b) Arriére 
Rear 1 4 5 5



Marque
Make ALFA ROMEO

Homologation No

Modèle
Mode!

155 V6

N - 5  4 7 2
3. MOTEUR /  ENGINE

302. Nom bre de supports  
Number o f supports

308. Volum e m in im um  to ta l d 'une  cham bre de com bustion 
T ota l m in im um  vo lum e of a com bustion  chamber

309. V o lum e m in im u m  d ’ une cham bre de com bustion dans la  cu lasse 
M inimum  vo lum e o f a com bustion  cham ber in  the cy lin d e r head 46

cm3

45,1 cm3

310. R apport vo lum é trique  maximum (par rapport à l'un ité ) 
Maximum com pression ra tio  (in  re la tio n  w ith the  unit)

311. H auteur m in im um  du b loc-cy lind res  
M inimum  he igh t o f the  cy linde r block 274,5

313. C hem ises 
Sleeves

b) Matériau 
Material

10,2 :1

m m selon dessin 
according to 
drawing :

fo n te  -  ghisa

T
-T .

.’è---------- ►
" 7 ^

317. Piston 
Piston

a) Matériau 
Material

a ll ia g e  d* aluminium -  lega d i a llum in io

b) Nombre de segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) D istance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 40,7

e) Distance (+ /-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre 
Distance (+ /-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

590

+ /-0.1 mr

5,85 + /-0.15 mm

f) Volume de l'évidemm ent du piston 
Piston groove volume

+ /-0 .5  cm3

A A) Piston 
Piston

ca >-

319. V ilebrequ in  
C rankshaft

i) D iamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 52

321. C ulasse
Cylinderhead

c) Hauteur minimum 
Minimum height

124,2
entre  le  plan in fé r ie u r  et 1* axe de 1* arbre a camme 

d) Endroit de la mesure in fe r io r e  e 1* asse d e ll*a lb e ro
Where measured -— ------------------------------------------------------------------------------------- = lü jl

322. E p a isse u r du jo in t de cu lasse serré
Thickness o f tigh tened  cy linde rhead  gasket

+ /-0 .2  mm



Marque
Make

ALPA ROME» Modèle
Model 1 5 5  v 6

Homologation No

325. A rb re  à cames e) Diamètre des paliers
Camshaft Diameter of bearings

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission
Iniet

Echappement
Exhaust

2 7  -  2 7  -  2 7  -  2 7

A = 

B =

A = 

B =

2 7 . 3

36,8

2 7 , 8

34r1

+ /-0.1 mm 

+ /-0.1 mm

+ /-0.1 mm 

+ /-0.1 mm
T -----

32G. D is tribu tion  
T im ing

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake 0 ,7 échappem ent

exhaust 0,55

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  draining Art. 325)

AD M ISSIO N  /  INTAKE ECHAPPEM ENT /  EXHAUST
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0 9,6 9,6 0 6,5 6,5
- 5 9,5 + 5 9,5 - 5 6 ,4 + 5 6,4

- 10
9,3 + 10 9,3 - 10 6 ,3 + 10 6,3

- 15
8,9 + 15 8,9 - 15 6,0 + 15 6,0

• 30
6,9 + 30

6,9 • 30 4,8 4- 30 4,8
- 45 3,8 45 3,8 • 45

2,7 + 45
2,7

- 60 0 ,6 ■f 60 0,6 • 60
0 ,5 + 60 0 ,5

- 75
0 ,4 + 75 0 ,4 • 75 0 ,2 + 75 0,2

- 90 0 .2 + 90 0,2 - 90
0,1 -, 90

0,1
- 105 0,1 + 105 0,1 - 105 0 + 105 0
- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0
- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0
- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Un décalage de rensemble des mesures de + / -  2 degrés est accepté. 
A shift of + / -  2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée m aximum  des soupapes
Maximum valve lift

Levée m axim um
Maximum va lve  l i l t

A dm iss ion  /  Intake
8 ,9

+ /-0 .2  mm

Echappem ent /  Exhaust 8,45 + /-0 .2  mm

avec je u  selo 
w ith  c lea rance  accor



Marque
Make

A I P A  ROtŒX)
Modèle
Model

1 5 5  V 6

Homologation No

N t 5 4 7 2
j

327. A dm iss ion  h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de 
Under a load of ------------

26
14

k) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

kg, la  longueur max. du ressort est de 
kg. the max. length of the spring is

33
31

!  2 1 , 3  + /-0 .2  mm I) Nombre de spires des ressorts ^  j  g ^ 2 5
Number of spring coils  !-------- L------ 2-------

m) Diamètre du fil des ressorts 3  6  /  2  5  + /-0 .1  mm n) Longueur libre max. des ressorts 4 4 f 8  /  4 4 »  3
Diameter of spring wire ---------- 4» ------L---- ---------- Max. free length of the springs -----------------------------------

328 . Echappem ent 
Exhaust

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts : 
Spring characteristics :

Sous une charge de
Under a load of -------------

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

n) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire -------

26
14

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg. the  max. length of the spring is

33
31

^  /  Î>1 + /-0 .2  mm m) Nom bre de spires des ressorts g  25 /  8  25
_______^  > ' _____ L x ___  Number of spring coils    -̂-----

•3 g  / 2  5  + /-0 .1  mm o) Longueur libre max. des ressorts / /  8  /  44 3
_£J L ------ L x —  Max. free length of the springs ------------*------^ ^ -----------

p) Diamètre de tuyauterie entre co llecteur et prem ier silencieux 
Diameter of pipe between m anifo ld and firs t silencer 45

mm + /-  5%

BB) Echappem ent complet (  t o l 61*31106 _  5/® )

C om plete exhaust system (  t o l l e r a i i z a  i  5 /^  )

(3)

I
329. Systèm e a n ti-p o lfu tio n  

A n ti p o llu tio n  system
a) O U I

yes

b) Description convertisseur c a ta ly tiq u e  e t sonde LAMBDA
D e s c r ip t io n --------------------------------------------------------- -—~—  ----------------- ^  ~

o o n vertito re  o a ta lit io o  e sonda LAMBDA u.' ( F. I.S. A. )



Marque BOÎÎEÎO
Make

Homologation No

Modèle
Model

155 y6
N f c 5 4 7 2

a)’

5

330. Systèm e d 'a llum age  
Ign ition  system

d) Nombre de bobines 
Number of coils —

a) Type 
Type

électron ique -  b a tte r ie  /  e le ttro n ic o  -  b a tte r ia

331. S ystèm e de re fro id issem ent 
C oo ling  system

Capacité
Capacity

9,2

332. V en tila teu r de refro id issem en t a) Nombre 
Cooling fan Number

b) Diamètre de rtré llce  
Diameter of tlie  screw 375

c) Matériau de l'hélice 
Material of the screw -

e) Type d'entraînement 
Type of drive

p las tiq u e  -  p la s tic a

é le c tr iq u e  -  e le t tr ic o

3 3 3 . Système de lu b rifica tio n  
Lub rica tion  system

c) Capacité totale 
Total capacity

d) Nombre de pales 
Number of blades

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooler(s)

O UI

yes

O U I

yes

Nombre
Number

e) Emplacement du(des) refroldisseur(s) 
Location of the cooler(s)

f) Type du(des) refroidlsseur(s)
Type of the cooler(s) ---------------

de'vant le  moteur -  da^vanti a l  motors

ra d ia te u r -  rad ia to rs

A

m E R i ] j ^

/lUTOW.O^



Marque
Make

ALFA R0HEX3 Modèle
Model

Homologation No

155 V6 N - 5 A7 2
4. CIRCUrr DE CARBURAffT /  FUEL CIRCUIT

63
401. Réservoir 

Fuel tank
d) Capacité totale 

Total capacity

e) Emplacement des orillces 
Filler hole locations a i le  p o s té rieu r d ro ite  -  parafango p osterio re  destro

402. P om pe(s) à  essence 
Fuel pump(s)

a) Electrique Btéqamqde
Electrical M etfnahiq^

c) Marque et type ^  a ig u ille s
Make and type

WEBER a r u l l i n i
e) Débit maximum _ t/mn à

Maximum Ilow  ________ j/mn at

b) Nombre 
Number

d) Emplacement (Jans le  rese rv o ir
Location - __________________ ,_________

n e l serbatoio
t/m n
rpm

5. EQUIPEMEhTT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

S.
o
sj

501. Batterie(s) 
Batteria(s)

c) Emplacement compartiment moteur -  vano motore
Location ______________ __________________ ______________________

502. G énéra trice (s ) a) Nombre
G enerator(s) Number

1 b) Type 
Type

a lte rn a te u r -  a lte in a to re

c) Système d 'entra înem ent C O U lT O ie  — C i n g h i a  
Drive system __________________________

d) Puissance nominale 
Nominal power

503. Phares escam otab les 
Retractab le  headlights

1120 watts

a) non
no

b) Systèm e de commande 
Control system

Œ

F.l.S.A



Marque
Make

ALFA RDIEO Modèle
Model

Hom ologation No

155 V6

N - 5 A7 2

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

602. Embrayage a) Type à  s e C  -  a seC C O  
C lutch Type ---------------------------------------------

d) Diamètre du(des) dlsque(s) 
Diameter of the plate(s)

2 2 9 + /-2 mm

CC) Embrayage 
Clutch

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refroldlsseur d'huile 
Oil cooler

no Type
Type

604. Bolte  de tran s fe rt /  d iffé re n tie l central : 
T ransfe r box /  cen tra l d iffe ren tia l :

e) Répartition du couple ; e l)  Avant
Torque d istribution : Front

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth ;

% Arrière
Rear

%

0 Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation

S 60S. C oup le  fina l
~  F ina l d rive
Q

°  d) Type de lim itation de
9  différentiel
^  Type of differential
7  lim itation

f) Refroidisseur d'huile
Oil cooler

Type
Type

A vant /  F ront A rriè re  /  Rear

7



Marque
Make AIPA ROMEO Mod»le

Modal —
155 V6

Homologation No

A

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux  
Helical springs

a) Matériau 
Material

Avant /  Front

a c ie r  -  acc ia io

Arriéra /  Roar

a c ie r  -  acc ia io

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matériau de lame maîtresse 
Material o f main leaf

M atériau de 2ème lame 
Material of 2nd leaf

M atériau de 3éme lame 
Material o f 3rd leaf

M atériau de 4ème lame 
Material o f 4th leaf

M atériau de Séme lame 
Material o f Sth leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

Avant /  Front Arriéra /  Rear

704. Barres do torsion 
Torsion bars

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére /  Rear

s



* N'arque 
Make

AIPA R01®0 Modèle
Model

Homologation No

N -  5 4'7 2
j

706.  Stabilisateur 
Stabiliser

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére /  Rear

mm +/-1% 840

2 3  mm 1 5  rn m

a c ie r  -  acc ia io a c ie r  -  acc ia io

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabiliser

S
o

13

8co
e ^ r O

-  F.I.S.A.



Marque'
Make

ALPA RDISO Modèle
Modal

155 V6

Homologation No

I N - 5  4 7 2 !
_________ I

8. -mAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

SOI. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

Avant /  Front Arrière /  Rear Secours /  Spare

1 5 " 1 5 " 1 5 "

381 381 381

6 " 6 " 4 "

152,4 152,4 1 0 1 ,6

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel compartimeni: bagages -  vano bagagli

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

dsBïâîiehÉ.:^

0

*2

10
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Marque
Maka ALFA ROÎIDO Modale

Model 155 V6

Homologation N**

N - 5 A7 2

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

c) Climatisation 
Air conditioning

non
no

d) Sièges 
Seats

d1) Type das sièges arrière 
Type of rear seats à banq-uette -  a panchina

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

902. Extérieur 
Exterior

Avant /  Front

X non
no

oui
yes A

O UI

yes

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper

i \ o /

l A

A rr ié re  /  Rear

G U I

yes A

e l)  Matériau 
Material

I non
no

p las tiq u e  + moquette  
p la s tic a  + moquette

11



nomoJogaiion NeAUTOMOBILE CLUB D'ITALIA —
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIUSTICA FTAUANA A C /  -» r» 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE \  ^  4  7  2

Groupe
Group A /B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir Ou 
Homologation valid as from 0 1 -lAH. 1993

A) Vo iture  vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

B) Voiture vue de 3/4 arriére 
Car seen from 3/4 rear

a-fi'ta

1. GENERALHES /  GENERAL

1 0 1 . C o n s tru c ta u r
M anu fac tu re r ___ ALPA ROKBO

102. O é n o m in a lio n (s ) com m arc ia la (s) - U odà la  a l typa 
C o m m e rc ia l nam a(s) - U oda l and typa 1 5 5

103. C y lind rée
C y lin d e r capac ity  i  A

cm 3 Cyiindraa corrigea
Corrected cylinder capacity

cm3

104. Mode de cons tru c tio n
Typa ot car cons truc tion  :

b) Matériau du châssis / cogue 
Malarial ol chassis /bodyshell

a) Mode 
Typa

m onocoque 
unitary construction

a c ie r  -  acc ia io

t05 . N om bre  de volum es 
N um ber of vo lum es

106. N om bre de p laces 
N um ber o l p laces



Marque
Make

ALFA ROME» Modèle
Mode! 155 V6

Homologation N'

A - 5  4 7 2
2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS. WEIGKT

20 2 . Longueur hors-tout 
Overall length 4 4 4 3

mm + /- 1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1 7 0 0 mm + /- 1 %

E ndro it de mesure 
W here measured

a i le  avant -  passamote a n te rio re

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

c) A la hauteur de l'axe avant 
At fron t axle

1 7 0 0
mm + /• 1%

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1 7 0 0 mm + /• 1 %

206. Empattement 
W heelbase 2 3 4 0

mm + /- 1 %

209. Porte-i-faux  
Overhang

®) Avant 
Front

960 mm +/■ 1 % b) Arrière 
Rear

943 mm + /• 1 %

ci

iô

210 . Distance *G* (volant - paroi de séparation arrière) IF îR O  i" ttt
Distance *G* (steering wheel - rear bulkhead) — ------------------------

a

2

4UT0W



H o m o l o g a t i o n

Marque
Make

AIPA ROÎ.ÎE» Modèle
Model

155 V6

A - 5  4 7 2

3. MOTEUR / ENGINE (en cas de m oteur rotJtif. voir Art. 3 3 5  sur fiche additionnelie) 
fin case o f  rotative engine, see Art. 33 5  on additional form)

301. Empiacent.n. „  po.i.ior, du moteur a ’/E i i t , t r a n s v e r s a l ,  14° v e rs  1 ’ avan t
Location and position of the engine

a n t e r io r e ,  t r a s v e r s a le ,  14° verso  1 ' a v a n t i

303. Cycle ^  temps -  4 tem o i
Cycle ---- -

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

0) Profil gauche du moteur déposé
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation 
Supercharging

non
no

Type ot nombre de compresseurs 
Type and number ol compressors

(en cas de suralimentation, voir Art. 334  sur fiche additionnelle) 
(m  case o f supercharging, see Art. 334  on additional torm)



Marque
Make

ALFA HOME» Modèle
Mode!

155 V6

Homologation N«.

A - 5 4 7 2
305. N om bre  e t d isp o s itio n  des cy lin d res  6  a  V d i  60 ® — 6  à  V d e  60 ®

Num ber and layou t of cy lin d e rs

306. Mode de re fro id issem ent 
Type o f cooling

l iq u id e  -  liq u id e

307. C y lind rée
C y lin d e r capacity

a) Unitaire 
Unitary - 415,41 cm3

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed 2498.1

C

b) Totale 2 4 9 2 , 4
Total --------------------------

cm3

IN D IC ATIO N  NON VALABLE EN GROUPE 
NOT VALID FOR GROUP N D

cm3

312. M atériau du b loc -cy lin d re  a llia g e  d ‘ aluminium -  lega d i a llum in io  
C y lin d e r b lock m ateria l -------------------= ------------------------------------------------------------------------------------------

313. C lie m ise s  : 
S leeves :

O U I

yes
hum ides

wet 3 r^

314. A lésage  
Bore

316. C ourse  
S troke

88

68,3

315. A lé sa g e  m axim um  au to risé  
M axim um  bore a llow ed

88,1

IN D IC A TIO N  NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N D

318. B ie lle : a) Matériau a c i e r  -  a C C ia iO  b) Type de la tête de bielle 2 p i é c e S  -  2 p e Z Z i  
C onnecting  rod r Material — Big end type

c) Diamètre Intérieur de la téte de bie lle  (sans coussinets) c c  c  
Interior diameter of the big end (w ithout shell bearings) ---------- —

m m  0  ,  1 ^

d) Longueur entre axes 
Length between the axes 131 + /-  0.1 mm a) Poids minimum 

M inimum  weight
610

319. V ileb requ in  
C ranksha ft

a) Type de construction 
Type of manufacture

une seule pièce -  un solo pezzo

b) Matériau 
Material

a c ie r  -  acc ia io c) forgé
forged

d) Nombre de paliers
Number of bearings -------

e) Type de paliers 
Type of bearings

lis s e s  -  l i s c i 0 Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

60

g) Matériau des chapeaux de paliers a ll ia g e  d ' aluminium Poids minimum du vilebrequin nu 21500
Bearing caps material — — — Mi ni mum weight of bare crankshaft ~ —

lega d i a llu m in io
320. V o lant m oteur :

g  F lywheel :
o
£  a) Matériau
g  Material

' b) Poids m inimum avec couronne de démarreur
S Minimum weight with starter ring

S

B oîte  m anue lle /M anua l gearbox Boite  au tom atique /A u tom atic  gearbox

fon te  -  ghisa

65 5 0  9 -----------------------g

U tilisa b le  un iquem ent avec bo ite  de 
v ite s s e s  au tom atique

O n ly ^ a b le  w ith  an au tom atic  gearbox

A Ü T O W . C ®



Marque
Make

ALFA RDr<Œ»
Homologation No

Modèle
Model

155 V6 A - 5  4 7 2

321. Culasse :
Cylinderhead :

a) Nombre 
Number

e) Angle entre soupape d'adm ission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

22»

0 Angle entre soupape d'échappement et la verticale p / o  a c  » 
Angle between exhaust valve and vertical

b) Matériau 
Material

a llia g e  d* aluminitmi 
lega d i a lltim in io

F) Culasse nue
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Com bustion chamber

323. Alimentation par carburateur t 
Fuel feed by carburettor :

b) Type 
Type

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

c) Marque et modèle 
Make and model

f) D iam ètre du diffuseur au point d 'étranglem ent maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

+ /• 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Carburettorfs

3

j

s
I 'Al



Marque
Make A L P A  R O I® )

Homologation No

Modèle
Model 155 V6

A - 5  4 7 2
j

324. A lim e n ia tio n  par in je c tio n  : a) Marque
Fuel lead  b y .in jection  : Make

c) Mode de dosage du carburant ;
Kind o l fuel measurement ;

BOSCH b) M odèle m o t h o n i c  M  1 , 7
Model ----------------------------------- ------

cfiani
é lectronique

electronic îâraû

d) Dimensions du conduit d 'adm ission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the thro ttle  or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant r  

Num ber of effective fuel outlets

70 + /- 0.25 mm

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

I I ) Collecteur
Manifold HoerTl

g) Capteurs du système d 'in jection  
Sensors^of injection system

débixmèter ai:

température moteur 
temperatura motore

a i r
m isuratore p o rta ta  a r ia

température a i r  asp ira tio n  
• temperatura a r ia  as p ira ta

potentiom ètre p a p illo n  
potenzioraetro f a r f a l la

nombre tours e t phase 
numéro g i r i  e fase

sonde LAMBDA 
sonda LAMBDA

h) Actionneurs du système d 'in jection  
Actuators of in jection system

module d* allumage

pompe combustible 
pompa com bustibile

bobines d ' allumage 
bobine d i accensione

modulo d i accensione
é le o tro in je c te u rs  
e le t t r o in ie t t o r i

actuateur minimum constant 
a ttu a to re  minime costante

soupape é le c tr iq u e  de contro l ■vapeur d ' essence 
elettro 'va l'vo la  c o n tre llo  vapori benzina

rego lateur pression d ’ essence 
rego latore  pressione benzina

H) Système d 'in jection 
In jection system



Homologation No

Marque
Make

ALPA ROME» Modèle
Mode! 155 V6

A - 5  4 7 2
j

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS
2

5

□■□□□QODDnnn

eODOQO

i -

/

g) Capteurs du système d'injection 
^ s o rs  of jmection system
^  débixmèter ai:

yA  température moteur 
y  J  temperatura metore

a i r
m isuratore p o rta ta  a r ia  
potentiom ètre p a p illo n

12

potenziometro f a r f a l la

.température a i r  asp ira tio n  
temperatura a r ia  asp ira ta
.nombre tours e t phase 
niunero g i r i  e fase

sonde LAMBDA 
sonda LAMBDA

pompe combustible 
pompa com bustibileh) Actionneurs du système d'injection

Ituators of injection system _________________
/« ^ " lo d u le  d ' allumage ^ ^ é le c t r o in je c t e u r s

^ 4 -------------------------  V l o i  . ____ .

\jbobines d ' allumage 
bine d i accensione

modulo d i accensione \J  ^ e le t t r o în - i

a c ^ a te u r  m^imura c o n s t ^  /^ s o u p a p e  é le c tr iq u e  de con tro l vapeur d» essence 
a ttu a to re minime costante V  V e le ttro -ya l-p o la  con tro llo

, | j_\  reg o la teu r pression d ' essence 
rego la to re  pressione benzina



Homologalion N..
Marque
Make ALP A H3r®0 Modèle

Model
155 y 6

A - 5  4 7 2
325. Arbre à cames : 

Camshaft :
a) Nombre 

Number
b) Emplacement

Location -

c) Système d 'entra inem ent c o u r r o i e  C r a n t é e  -  c i n g h i a  d e n t a t a  Nombre de paliers par arbre 4
Drive system — Number  o( bearings per shaft —

commande d ire c te  1 ' admission, avec t ig e  pour l ’ echappemeni
0 Système de comm ande de soupapes xo. ,  .

Type of valve operation comando d ire tto  1» asp irazione, con b ilancere  lo scarico

327. Admission : 
Intake ;

a) Matériau du collecteur

b) Nombre d ’éléments du collecteur 
Number of manifold elements

Material of manifold

9

a ll ia g e  d ' aluminium et a c ie r  
lega d i a llum in io  e accia io

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

d) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 41,1 m m  e) D iamètre de tige de soupape dans guide 

D iameter of the valve stem in guide
+ 0/-0.2 mm

f) Longueur de soupape em*? -s + / ' ''•5 mm g) Type des ressorts de soupape i .  t • • j  i  i  . •w 1 1 .1. i'-'f»j T . I ■ h é lic o ïd a l — e lic o id a leValve length  — ---------------------------  Type of valve springs ______________

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur fonte  -  ghisa 
Material of manifold -------------------------------------------

b) Nombre d 'élém ents du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre ^ 

Number of valves per cylinder ______

f) D iam ètre de tige de soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem in guide

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit 54 ± 2

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 36,7

+ 0/-0.2 mm g) Longueur de soupape 
Valve length

h) Type des ressorts de soupape h e l i C O i d a l  -  e l i c o i d a l e  
Type of valve springs ______________________________ ________

94,7 + /-1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

S

J) C o llecteur d'échappement 
Exhaust manifold

A ü T O W O ^



Marque
Make •

ALPA ROMEO Modèle
Mode! 155 V6

Homologation No

A - 5  4 7 2

Dessins des orifices du moteur - 
Drawings of engine ports -

1) Culasse, face collecteur /  Cyiinderhead, manifold side

LU

<
I -

Z

o
c o

( / )

S , 6 ± i s  ' f -

\ / i ^ A  Ofit A

Û

<

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cyiinderhead side

F.I.S.A.

i'A(!TOW\^

f u i



Homologation No
Marque
Make ALPA ROMEO Modèle

Model
155 V6 A - 5  4 7 2

Dessins des orifices du moteur ■ 
Drawings of engine ports -

a
o

S
a

110 Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

H

C/D

D

<
I
X
LU

LU
CL
û_

<
I

o
LÜ

j j j IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

f l
d .

+ 1

00

1 0

>1UTO(I\O?0'



Marque
Make

ALPA ROMEO

Homologation No

Modèle
Model

155 V6

A - 5  4 7 2 j

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Système de lubrification : a) Type
Lubrication system : Type

carter hiunide
carter tunido

b) Nombre de pompes à fiuile 
Number of oil pumps

Q

1 1



Marqua
Make

AIPA HOME» M o d ila
Modal 155 V6

Homologation No
,

4 . CIRCUrr DE CARBURANT /  FUEL CIRCUnT

401. R isarvoir : a) Nombre -j
Fuel tank ; Number ----------

b) Emplacement 
Location dessous compatiraent bagages -  sotto i l  vano bagagli

c) Matériau 
Material

p las tiq u e  -  p las ica

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

501. Batteries : 
Batteries :

a) Nombre 
Num ber

b) Tension ^ 2  volts 
Tension --------------------

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

8
Ô

is

601. Roues motrices : 
Driven wheels ;

avant
front

O U I

yes
arriéré
rear

ne

A l  "
ion
lO

602. Em brayage : b) Système de com m ande •. «, i  ^ .
C lu tch : Contro l system hydraulique -  id ra u lic o

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox :

b) Marque 'manuelle* 
'Manuel* make

a) Emplacement 
Location volume moteur -  vano motore

c) Nombre de disques ^ 
Number of plates ______

ALPA HOME» c) Marque 'autom atique* 
'Automatic* make

d) Type et em placem ent de commande . . .
a le v ie r  au plancher -  a leva sul tunnelType and location of control

12



Marque
Make

ALFA RPIMD Modèle
Model

155 V6

Homologation No

A - 5  4 7 2
e) Rapports 

Ratios

nombre de 
dents 

number of 
teeth

Manuelle
Manual

rapport
ratio

00
aM
a

m
a0a*
0 Automatique

1
4 2 / 1 2 3 , 5 0 0 X nombre de dents 

number of teeth
rapport

ratio

«<
a0a
02

3 7 / 1 7 2 , 1 7 6 X

3
3 2 / 2 1 1 , 5 2 4 X

1

4
3 7 / 3 2 1 ,1 5 6 X

2

5
3 3 / 3 6 0 , 9 1 7 X

3

6 4

AR / R
3 9 /1 1 3 , 5 4 5

5

Constante
Constant AR/R

f) Grille de 
vitesses

Gear
change

gate

®  ®  (^Cp

® i ® ( i)

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

à barbotage -  a sbattimento

S) Carter de boîte de vitesses et clocfte d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

1 3

l i  liv  I

I 'A u m



Marque
Make

ALPA ROME» Modàle
Model

Homologation No

155 V6

À -  5 '4 7 2
604. Botte de tran s fe rt /  d iffé re n tie l central : a) Rapports

T ransfe r box /  cen tra l d iffe ren tia l : Ratios

b) Nombres de dents 
Numbers of teeth

c) Système de comm ande de boîte de transfert
Contro l system of transfer box --------------------

d) Type de d ifférentie l central 
Type of central differential

60S. C ouple  fin a l 
F ina l d rive

a) Type de couple final 
Type of fina l drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Num ber of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. A rb res : 
Shafts :

A vant /  Front

engrsinage cy lindriqu e  
ingranaggio c ilin d r ic o

3 , 4 1 2

58/17

A rriè re  /  Rear

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material o f longitudinal shafts

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

S
g
cd
o

s
2
ÿ

1
2

F.I.S.A.

14



Marqua
Make ALFA ROME» Modèle

Modal
155 v6

Homologation No

/ \

n  . )

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. G ènéralltia  
General

a) Type de tuspension 
Type ol tuapentlon

702. Ressorta hélicoïdaux 
H élicoïdal aprings

703. Reaaorta i  lamea 
Leaf apringa

704. Barrea de toraion 
Toraion bara

705. Autre type de auapenaion : 
Other type of auapenaion :

Avant /  Front

Me. PHER30N

oui
y«s

X non
no

X non
no

Voir doseription sur ficho  additk>r)n«Uo 
Ses doseription on o d d itio n ai foan

Arrière /  Rear

roues indépendantes 
ruote indipendenti

O U I

yes

non
no

X non
no

707. Amortiaaeura ;
Shock absorbers : Avant /  Front Arrière /  Rear

^  Nombre par roue 
Number per wheel 1 1

b) Type 
Type telescopique -  telescopico telescopique -  telescopico

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation hydraulique -  id ra u lic o hydraulique -  id ra u lic o

s

T) Train avant complet déposé 
Complete diamounted front axle

U) Train arriére complet déposé 
Complete dismounted rear axle

1 5

r t t i



Marque p Q j jg g
Make —

Modèle
Mode!

155 V6
Homologation No

A W 4  7 2

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

801. Rouea : 
Wheels :

a) Diamètre 
Diameter

803. Freins ; 
Brakes :

Avant /  Front Arrière / Rear

15" • f 381 ^5 ■ j 381 mm

a) Système de freinage 
Braking system hydraulicrue - idraulico

b) Nombre de mattre-cylindres ^
Number of master cylinders -------------------------

c) Servo-frein 
Servo-brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

b1) Alésages 
Bores 23,812 2 3 , 8 1 2

oui
yes

c l) Marque et type 
Make and type -

BETTDIX 130 VAC
en prossimité de 1* essieu AR 
in prossindta' dell' assale posterioreoui

yes
'S a / d1) Em placement 

Location —

8
C>

i
o

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l )  Alésage 
Bore

f) Freins è tambours :
Drum brakes :

f1) Diamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Num ber of iin ings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of lin ings

14) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Num ber o f pads per wheel

g2) Nombre d 'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) D iam ètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) D iamètre extérieur de
fro ttem en t des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

Avant /  Front Arrière /  Rear

m m m m

+ /-  1,5 mm + /- 1.5 mm

+ /-  1.5 mm + /-  1.5 mm

+ /-1 mm + /-1 mm

fonte - ghisa fonte - ghisa

22,2 + /-1 mm

+ /• 1.5 mm284 2 4 0

282 238+ / -  1.5 mm + /■ 1.5 mm

16



Marque
Make •

ALFA R0I.1E0 Modale
Model

155 V6

Homologation No

u

g7) D iam àtre Intérieur de frottem ent des plaquettes 
Internai diameter of pads* rubbing surface

gS) Longueur fiors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

A vant /  Front

176 + /• 1.5 mm

130 + /• 1.5 mm

O U I

yes

A rrié re  /  Rear

155 + /• 1.5 mm

78 + /• 1.5 mm

non
no

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h i)  Système de com m ande 
Contro l system à cables -  a cavi

h2 ) Em placem ent de commande tim nel -  SUl tu iinel
Location of lever ________________ _____________

h3) Effet sur roues 
On which wheels

Arrière
Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

i i

804. D irec tion  : 
S teering  ;

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant /  Front A rriè re  /  Rear

à c rem a ille re  -  a crem agliera

oui N m it  
yes

hydraulique -  id ra u lic o



Marqua
Make ALP A ROME» Modèle

Model
155 V6

Homologation No

A - 5  4 7 2
9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur:
Interior :

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

Ventilation
Ventilation

O UI

yes

O U I

yes

»i) Type coulissant -  scorrevole  
Typ« ____________________________________

b) Chauffage 
Heating

O UI

yes A

(2) Système de comm ande . . . .  ,  . , .
Contro l system e le c tr iq u e  -  e le t tr ic o

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system (or side windows

Avant /  Front Arrière / Rear

é le c tr iq u e  -  e le t tr ic o
é le c triq u e  au manual 
e le t t r ic o  0 manuale

X) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

S
â
a
5
id
3

I
6

1 8



Marque
Make

ALFA ROIM) Modèle
Model

155 V6
Homologation No

. '■W'r

902. Extérieur : 
Exterior :

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

a) Nombre de portes 
Num ber o l doors

b) Hayon 
Tailgate

'our ne

Avant /  Front Arrière /  Rear

to le  d* a c ie r  
lam iera d i acc ia io

to le  d ' a c ie r  
lam iera d i acc ia io

lam iera d i acc ia io
tôle d' acier 

e) Matériau du capot a rriè re /hayon lamiera di acciaiO
Rear bonnet /  ta ilgate material

f) Matériau de la carrosserie n • j *  • •a . . . . .  to le  d ' a c ie r  -  lam iera d i acc ia io
Bodywork m a t e r i a l ------------------------------------- ------------- -----------------------------------------

h) Matériau de lunette arrière 
Rear w indow material

verre  de sûreté  
vetro  d i sicurezza 9 Matériau des glaces de custode 

Rear quarter window material

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

0 Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front Arriére /  Rear

verre  de sûreté  
vetro  d i sicurezza

verre  de sureié  
vetro  d i sicurezza

p o liu re tan e  renforcé  
p o liu re tano  r in fo rza to

po liu re tane renforcé  
poliu retano  r in fo rza to

 ̂XlIO PAFmES DE CARROSSERIE SYmHETlQUES /  SYNTHEnC PARTS OF THE BODY :

9. CARROSSERIE -  CARROZZERIA 
9 0 2 . )  E x té rie u r -  Estem o

P a rties  en p las tiq u e  de la  vo itu re  
P a rt i in  p la s t ic a  d é lia  v e ttu ra

( marquées en n o ir  ) 
( segnate in  nero )

19



Marqua
Make <

AlPA BDMBO M o d ila
Modal

155 V6

Homologation No

2 ’ '

/"INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION :

6. TRANSMISSION - TRASMISSIONE 

605. COUPLE FINAL - GOPPIA FINALE 
Tj) Rapport - Rapporto

( Voir pag, - Vedi pag. 14 )

3,058 - 3,176 - 3,312 
2,944 - 3,421 - 3,667 
4,182 - 4,400 - 4,500 
3,571 - 3,615 - 3,583 
4,250 - 4,200 - 4,417

c) Nombre de dents

52/17 - 54/17 - 53/16 
53/18 - 65/19 - 55/15 
46/11 - 44/10 - 45/10 
50/14 - 47/13 - 43/12 
51/12 - 42/10 - 53/12

-  3,437 -  3,600 -  3,733 -  3,928
-  3,500 -  3,375 -  4,308 -  4,462
-  3,750 -  3,538 -  3,400 -  3,428
-  3,786 -  3,769 -  3,923 -  3,917
-  4,364  -  4,583 -  4,545 -  3,308

-  Numéro d i denti

- 55/16 - 54/15 - 56/15 - 55/14
-  56/16 -  54/16 -  56/13 -  58/13
-  45/12 -  46/13 -  51/15 -  48/14
- 53/14 - 49/13 - 51/13 - 47/12
-  48/11 -  55/12 -  50/11 -  43/13

4,071 - 4,231 
4 , 1 5 4  -  3 , 8 5 7

3,461 - 3,417 
4,077 - 4,083 
2,947 - 2,895

5 7 / 1 4  -  5 5 / 1 3  
5 4 / 1 3  -  5 4 / 1 4  
45/13 - 41/12 
5 3 / 1 3  -  4 9 / 1 2  

5 6 / 1 9  -  5 5 / 1 9

4,385
3 , 9 0 9

3 , 5 0 0

4,167
2,850

4,538
4 , 0 9 1

3 , 5 0 0

4,214
2,800

5 7 / 1 3  -  5 9 / 1 3  
43/11  -  45/11 
49/14 - 42/12 
50/12 - 59/14
57/20 - 56/20

( F . I . S . A .

2 0



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No 
Omologazione NO

A - 5  4 7 2

Groupe *
Gruppo r \ i  D

Marque 
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori).

(largeur aux sièges amière) 
(Larghezza ai sedili posteriori),

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno)

2310

9 A 0

935

1337

660

(Volant — paroi de séparation arriére)
(Volante-paratia di separazione posteriore) 1^50

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

2 1



AUTOMOBILE CLUB D ’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N. 
Omologazione N.

A - 5  47 2
Extension N. /  Estensione N.

0 1 / 0  1V0

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFiCIALE FISA

VO Variante option

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal ____

Constructeur de la voiture 
Costruttore délia ve ttu ra___

0 1 JAN. 1933

AlPA BOUED Modèle et typa 
Modello e Tlpo

en groupe 
In gruppo

155 V6

Arc3au/Cag6 d© SBCurit© Csntina/Gabbia di sicurazza

Fabricant de l'arcam  
Costruttore délia centina .

Matériau

Arceau principal Entratoisa
i ongi tudi nai a /d  lagonal a 

Arco principale Traversa
longitudinaie/dlagonala

A L F A  R O M E O

A c ier-acc ia io

Diamètre extérieur 
Oiametro est 40

. . .  m m

Epaisseur de paroi 
Spessora pareti 1,5 m m

Limite éiaetlque 
Limite eiastico 50 kg/m nr

kg/mirr
Résitance i  ia traction 
Reslstenza trazione 70

Poids total /.compris Ira KXetions 
Peso totale comprral i fissaqqi 32

Arceau/cage complet (e) hors de la voiture
Centina compléta hjori dalla vettura

A cier-acc ia io  
25CrMo4 Norm

40 mm/_ 40 mm

1,5 mm/_ 1,5

50 J<g/mm^/_ 5 0 .kg/m m '

70 J<g/mnT*/_ 70 _kg/mm^

Arceau avant 

Centina antarlora

A c ier-acc ia io  
25CrMo4 Norm

40
mm

1,5

50

70

kg/mm,

kg/mmj

Soudé à la  coque (sans "boulons) 
S a ld a to  a l l a  scocca (sen za  "b u llo n i)

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la Fia. en 
particulier en ce qui concerne ses Implantations, ses con­
nexions et ses résistances aux contraintes.

Certifichlamo che la Centina /  Gabbla dl sicurezza è con­
forme aile condizioni dell'Allegato J FIA. In particolare n- 
guardo agil attacchi, connessioni e resistonza.

Signature du représentant du constr 

FIrma dai rappresentante/"
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Marque
M arca AIPA EOMEO Modèle

  Modello 155 76 N. Homoi.

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE; 
FOTO 0  DISEGNI DELLAnACCO ALLA CARROZZERIA:

N. Ext.

A - 5  4 7  2 

0 1 /  0 1 VO

Tuoes avec dim ensions d iv e rs é e s  comme le  d e s s in  s u iv a n te  
T u o i con d im en s io n i d iv e rs e  corne i l  d iseeno s e ^ e n te

^ a r o N i o B ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
Homologation NO 
Omologazione NO

COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA I A * 5 4 7 2 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/E«ensione No

0 2 /  0 2V0
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

; I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

i ! VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

IX i VO Variante option /  Variante in opzione

□  ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dai___ 0 1  M » .  1 .W V

en groupe 
in gruppo. A

Co struct eur 
Costruttore. AIPA ROMEO

Modèle et type 
Modello e tipo. 155 V6

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

333.
3 . mdtedr/ mdtore

Système de lu b r if ic a t io n /s is te m a  d i lu b r if ic a z io n e  
-  Compensateur oleopneumatique de la  pression du c ir c u it  

de lu b r if ic a t io n
Compensators oleopneumatico d é lia  pressions del c irc u ito  
d i lu b r if ic a z io n e  
V o ir  pboto-Tedi fo to  1

6 0 6 .
6 .  thansm issio ii/trsm issio iie
-  Dend-arbres de transm ission AY e t AR renforcés

Semi-assi d i trasm issione a n te r io r i e p o s te r io r i r in fo r z a t i  
V o ir  photo-Vedi fo to  2

AUTOW
Pagina /  1,



Marque
Marca _ AIFA HOKBO

Modèle
Modello. 155 V6 N° Homol.

NO Omologazicne.
A - 5  4 7 2

NO Ext. 
NO Est.

0 2 /  0 2 VO
Page ou ext. 
Pagina 0 est.

Description
Descrizione

603.
6 . THAJTSICSSIGIi/TRASI'IISSIOlIE
—C a rte r de la  'boîte de ■'/itease 

Scato la de l carabio d i vélo c i tà  
'7'oir photo-Tedi fo to  3

— Coimiiaiide b o îte  de v itesse  
Comando cambio d i v e lo c ità  
V o ir  photo-7edi fo to  4

7 . SÜSFEÎISTOIl/sOSPSÏf SIGNE
-  F ix a t io n  supérienr amortissetirs suspension AT 

Attacco superiore ansnortizzatori sospensicne cinteriore  
T o ir  pIioto-Tedi foto  5

— Montant renforcé de la  suspension AT 
Montante r in fo rza to  d é lia  sospensione a n te rio re  
T o ir  photo-Tedi fo to  6

— Braa de la  suspension AT renforcé  
Braccio d é lia  sospensione a n te rio re  r in fo rz a to  
T o ir  photo-Tedi foto  7

!

i — L in ite u r  de rebond des suspensions AT et AR
L im ita to re  d i corsa d e lle  sospensioni auiteriore e p o s te rio r*  
T o ir  photo-Tedi fo to  8

-  Barre s ta b i l is a t r ic e  rég lab le  de l 'h a b ita c le  AT et AR renforcés  
e t avec points d'ancrage modifiés
Barra s ta b il iz z a t r ic e  regola'o ile  d a ll 'a b ita c o lo  a n te r io re  e 
po s terio re  r in fo rz a te  e con punti d i attacco rao d ifica ti 
T o ir  photo-Tedi fo to  9 - 1 0

-  Berceau AT 
Traversa an te rio re  
T o ir  photo-Tedi fo to  11

-  Montant télescopicfue par suspension AT e t AR 
Montante telescopico per sospensione a n te rio re  e c o s te rio re  
T o ir  photo-Tedi fo to  12



Marque
Marca _ AI?A  ROMEO

Mcx é̂le 
Mcxiello . 155 V6

N° Homol.
NO Omologazio - 5  4 7 2

N = t ^ o m _ 2 v o

Page ou ext.
Pagina 0 est.

Description
0 escri2 ione

803.

8 ,  TRAIN HOüLANT/PARTI ROTANTI 
D ire c tic n /s te rz o  
-  Tube de d ire c tio n  renforcés  

Piantone sterzo r in fo rz a to  
V o ir  photo-Vedi fo to  13 -  14 -  1 5

• Pompe hydraulique pour ser"ro-assistance 
Pompa id ra u lic a  p er servosterzo  
V o ir  photo-Vedi fo to  1 6 - 1 7

-  R éservoir pour servo—assistance, capacité 1 l i t r e  
Serbatoio per servosterzo , capacité 1 l i t r o  
V o ir  photo-Vedi fo to  18

-  Rswiiateur h u ile  pour servo-assistance  
Radzatore o lio  p er servosterzo
V o ir  photo-Vedi fo to  19

-  D ire c tio n  à c re m a ille re  avec sem j-a ss is tan ce  à rapport v a ria b le  
Sterzo a crem agliera s e rv o -a s s is tito  a rapporto v a r ia b ile
V o ir  photo-Vedi fo to  20

-  E n tre to ise  pour disques f re in  pour adaptation roues avec
ecuauteurs d if fé re n ts  -  AV et AR
D is ta n z ia le  per d isch i freno per adattamento ruote con 
campanature d i f f e r e n t i  -  A n terio re  e P osterio re  
V o ir  photo-Vedi fo to  21

-  F ix a tio n  cen tra l stir le  moyeu des roues 
Pissaggio cen tra le  sul mozzo d e lle  ruote  
V o ir  photo-Vedi fo to  22

-  Réservoir refro id issem ent fre ins ,am ortisseurs  
par l iq u id e , capacité  max 50  l i t r e s  
Serbatoio raffreddamento fre n i,am m o rtizza to ri 
a liq u id o , capacité  max 50  l i t r i
V o ir  photo-Vedi fo to  23

-  P e d a lie r avec ré p a r t ite u r  de fre inage  
P edalie ra  con r ip a r t i to r e  d i fre n a ta  
V o ir  photo-Vedi fo to  24

4i'rowioB\^



Marque
Marca _ ALFA HOI'DO

Modèle
Modello, 155 V6 NOHomcl. A ‘  5 4 7 2 

N° Omologazione______________

NO Ext. 
NO E s t .

0 2 / 0  2V0
Page ou ex:. I An. Oescrlp:icn
Pagina 0  es:. 1 An.

1
Oescrizione

8C2.

603.

90-:. :

~ In jec-tion  eau pour f re in s , capacité max 30  l i t r e s  
In ie z ic n e  acqua per f r e n i ,  capacité ma.T 30 l i t r i  
V o ir  photo-Vedi fo to  25

-  P a rt ie  cen tra le  fre in s  à disque AV e t AR
I^ r t e  cen tra le  f re n i a disco a n te r io r i  e p o s te r io r i  
V o ir  photo-Vedi fo to  26 -  27

-  R é p artiteu r de fre in ag e  fre in s  AR dans l 'h a b ita c le  
R ip a r t ito re  d i fre n a ta  f re n i p o s te r io r i n e ll 'a b ita c o lo  
V o ir  photo-Vedi fo to  28 -  29 -  30

gS ) 5 7stème de v e n tila t io n  fre in s  AV e t AR -  Çü' max 100 mm
Sistema d i v e n tila z io n e  fre n i a n te r io r i  e p o s te r io r i - 9^max 100 
V o ir  photo-Vedi fo to  31 -  32

c) Servo-fre in /S ervofreno  

ïïombre/^Iumero :

Emplacement/übicazione : volume moteur et/ou  h ab itac le
vano motore e/o abitacolo

V o ir  photo-Vedi fo to  33

9 . CARRCSSSRI3/CAPRCZZERIA 

In té r ie u r /In te m o  

d) S ièges/S ed ili

-  S o lu tio n ,'/a lidée  a lxem ativem ent pour les  sièses A" droi~e et 
gauche.des points c'atmaques et supports
So lus ion e, v a lid a  a ltem ativam en~e p er i  s e d il i  a r .c e ric r i desrrc 
e s in is tr e , dsi pun ti d ’avtaccc e supporti 
V o ir pho“o-7edi foxo 34 -  35

m o m



marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modeie
Modello 155 V6

NO Homol.
NO Omologazion

NO Ext. 
NO Est.

A - 5  47  2 

0 2 /  0 2V0
Page ou ext.
Pagina 0 est.

Oescription
Descrizione

3. 72SI3 r u tjii'r /P iz n  snxzrx

3 0 1 .  r r » i = s / ^ r s s i

Nom Art ey iind rti o i f  roua: 
Numwo dti elindn p ir me:4 
t l l  AJ«u7i

al Frtinftidâauvi:
Frwii a d i n
| l |  Nom om  de lâbPti » »  reud

dede o u q i i t  9m  m on  
82) Noinarw d*loii«i par f«u« 

Numéro dl oiiua per rvoa

9JI MneriaudotViers  
Mater lait pinie 

}4 i Saaiueur nuaimaM da dnque 
Soeuar* maodoo dd dâco 

* f5 )  Oiamdve « tr ie u r  du doQve 
Oîameiro earmo del does 
Otametro onlrieur de 
üronvnem dat nhnn
Ocamnro eonmo defla 
Biovfîda s a z n a  daüe pwiidfid 

87) OUmétre «teneur dd 
frooemam d «  aftots 
Oamevo imarm daia 
w ovfîeie Q s z a o  daOe pafttçdo 
Lonquajr han*tavi dai a o o a  
üjndfttna l̂ori nme dtfU 
pawdiia 

|9 ) Obou«f«nuIia  
Oo0 d*emilatl 

8lO) Sur<aeedelreiniieearrew  
Suovtcia di frmapiio per n ioa

7 o ir  7bot0»7«di f9*t9

— wa u a  iv ia a  •v w  v» ou*uua
• s i r t t t a  d i fisxiLççio d«Ua n u ta  eoa p r l^ o B x u i a dadi

-  T otis  1 s 8 dÎ8<rtiea peutea-t 3 - tre  plana a - t /o i i  rajTiréa et/®^ perforés 
T u tt i  1 diacâi poaaono eaaare piani e/o r ig a t i  e/o fo r a t i .

6 ,  THAIÎSMISSION/rHASKISSICNE 
603. -  3 o Ita  da viteaaes/Caabio d i veloc ità

a) Happerta/Rapporti

B.V, BJppt. /  Cdmoio di V ^ . i B .V . B iM L  /  OunUM dl v a .

f io p c m nemoro de 91 réopéra nomttrw dd
nooort) d e m i/ 

numéro 
dei demi I '

noporti d m u /  
nummro 

d ti d tm t

13

î

2 ,d 6 2 3 2 / 1 3 1 1 3 ,1 8 2 3 5 /1 1

' 1 ,7 3 0 2 9 / 1 6
:

2 ,2 8 6 "^hi.

! ■ i , : 8 9 2 3 / 1 8 3 1 ,7 0 6 2 9 / 1 7

4 1 , 1 » 2 6 / 8 3 4 1 ,3 3 0 8 7 / 8 0

5 1 ,0 0 0 8 4 / 8 4
» 1 ,1 3 0 2 6 / 2 3

0 ,9 8 3 8 4 / 8 6 6 0 ,9 6 0 2 4 / 2 5

Ap/mt 2 ,3 6 7 4 3 / 1 3 Âp/np 8 .3 6 7 4 3 / 1 3
Cam> 1 
orne 1

lu m a

Cm
o«*ti

ram e

A7/Anteriore AR/Poateriora
2 -  2 1 2 -  2 1 2 -  2 1 2 -  2 1 1

38 -  44 28 -  44 3 0 - 3 4 3 6 - 4 0

2 2 2 2

1 1 1 1 1 1
lalllaca 1  ̂* ̂ oaojOLua 1 d ' xinau&aB j 

lea» ll«a» ) d'allndtûo i

1 dit^Md 1 
d * a td c n n a a  i d *ilnmîaiad i 

I d ^  1d'ïll::*!—; » 1 .<’11 ,  1
32 32 1 25,4 25,4 1 î  ,

332 355 278 278 1 î  1,5 nan

332 355 278 278 î  1.Î _

226 249 186 186 -  1.Î _

140 140 ICO ICO -  M —

out/aaa
« /« • ti/am

99±/wtm
* i / a f c

d o i /s d H
11/ »

3 6 -3 7  3 8 -3 7 3 9 -4 0  3 9 -4 1

f) OrOtdat 
Ctiftia al I I

© © © O © ô ® ô



iviai

Warca j . ALFA ROMEO
m ooe ie  

Modeilo . 155 V6
pjo Momol.
NO Omologazione A ^5 4 7 2

0 2 / 0  2V0NO Ext. 
NO Est.

Page ou ext.
Pagina o est.

Oescription
Oescrizione

8 . T 2 .0  HCOLürr/PlSÏI S Z G T I 

£0 3 .  ? r s i s 3 / ^ r e = i

)) i'ioRteri d t c /lindrei gir .■oui: 
iVumcra d ti atiniri p ir niou  
t i l  A lia q *

Aliaqgto

gi Frtins i  d ln u u :
Frm i ad ic3
31] Moment da a to o  par .-out 

Numtra d tllt paniqilt p v  ructi 
jZ ] Momdn d 'itn in  par rout 

Numaro dl piroa p v  x o a

.Vbtiriau daa itn 'tn  
Manriala pinza

34) Epaioaur m axnula du dlqua 
Spanora m isim a dal doeo

35) Oiunéira ectdn'aur du dôqua 
Oiaawira cttamo dal duea

36) Oianuira n tlriau rd a  
froaemant daa ab oti 
Oiamasa tatarra dalla 
aiparflea spaoaa daila paacqua

371 Oiamaora intériaur da 
fraR tm tnt daa ap es  
Oiamatro intamo dalla 
juoarlica 9 UJJU dafla patoqiia

3S] Lanquaur .‘lars'But daa ab o a  
Lunqhasa Non w eo dsla 
paaoqlia

39) OuQuta vcnulfa 
O isni -rantibti

3 IOI Surfacadt Irtinaqa par roua 
Suearfiea d! franapqio par .*uota

7 o ir  ycoia-7edi. Jo-to

A7/4a'tariora

2 - 2 - 2 2 - 2 - 2 2 - 2

28,1 - 26,9 -  31,7 2 8 - 4 4

2 2 2

1 1 1

i*& iIaA aL«

a l l l a o  ■1 *•
d 'a l l a u i »

32 32 32

355 355 380 «  SBB

355 355 380
t  %5

262 249 276

150 150 140 -  %5 ™.
OUUM*
a /a t

oui/lta«
3 i/»a

oni/naa
s i/s *

___ -----
1 1 1 '

42 42 37-38

304.

«* s jT tis e  da fdzA -tin  das rcnea trrtc jc a ’ acas e-t sersus 
a d i d a ila  rsa-ta sua p ri.5 i3 n ia ri a

-  las i ia r te s  pairte:': I t r a  ;1 jc s  r t /o u  zxrzrin r t /e u  ? « r f3rsa 
i  d is c i i  ;osiobo essara ; is = i  a/o  rL ja - i. a/o rs r i-s i-

D traetioa/Starso
-  Psaipa alacSritnia pour sarao—uaistanea 

! Psmps ala-etrica par Idrogoida
! 7 o ir  pcoto-Tadi fo to  43
i

; -  ^efrsidiasesest frains per liquida, cacacitâ pas 10 litre s  
.SaLffrsddaaeato fraa l s liiTuido, eapsciti pss 10 l i t n  
7o ir ?noto-7adi fsto 44
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Modelio
155 76 h c r r c  .
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A - 5 4 7 ?

P H O T O S /F O T O Z K  0 2 / f l  ? V f l

Fho to 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

Photo 5 Photo 6
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.*vi5rca_ ALP A RCr.'EO
Wcdsie

Mocellc 155 V6 ,NC .-:crr.c,

NC G rr;C .cc jz  c.-^e
A - 5 4 7 2

P H O T O S /F O T O 0 2 / 0  2VO

Fhc to 7 Fno to 8

Fho to 9 Photo 10

Photo 11 F-.o to 12
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M arca _ A L F A  R o r ia o
Moaàie
Mccsllo 155 V6

P H O T O S / F O T O

K’lo -to 13

Pho-to 17

Photo 15

Hcrrc fi -  5 i  7 0
O m c iccaa .o n e________  * •/

NO  H 

NC C m c ic ç s ^

NO Ext. 

NO E:t. 0 2 /  0 2V0

E-.ctc 14

Photo 16

Pho to 1P

i i v g g >

gma



M arc 'j?
Msrca AIPA ROMEO Mocsie  

Mocelio ,

P H O T O S / F O T O

155 V6 NO Homci. .
NO Q m oioca2:oneA "  5  ^  7 . ?

0 2 / 0  2 V0NO Ext.  

NO E r.:

Photo 19 P h o to  20

Pho -to 21 Photo 22

o
Photo 23 Photo 24

I

ma /
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Modello 155 V6

PHOTOS/ FOTO

NO Homol. ^ ^ 5  4  7  2  
NO Omologazione______________

Z t -  0 2 / ê ? v a

Photo 25 Photo 26

Photo 27 Photo .28

I !

Photo 29 Photo 30
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Iviaraue
Marc3

Modèle
_  Modellc ,

PHOTOS/ FOTO

155 V6 NO Ko,-iC i.

NO Om ciCCüZîone

NO Ex:. 
NO En.

^ - 5 4 7 ?  

0 2 /  f)

Photo 31 Fno to 32

Photo 33

Photo 35

Photo 34

Photo 36

C t t

F.I.S.a T ) ^ 12
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M arca ALPA HCT.®0 M odèie

M o'ce ilo

P H O T O S /F O T O

155 V 6 H crrc .
NO Grr,cicaaz:one

NO Ext. 
NO En.

A -.5 4 72: n e   * ^ ^

0 2 /  0  2  VO

Photo 37 Photo 38

Photo 39 Photo 40

Photo 41 Photo 42
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NO Omologazione____________

PHOTOS/ FOTO NO Ext. • ^ ^  ^ ..m,
NO Est— OlZ/J) 2 VO

Photo 43 Photo 44
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Homologation NO 
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  A -  5 A 7 2 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extens^No/Estensione No '

O J / 0  3V0
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

[ j  ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I VO Variante option /  Variante in opzione

I i ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal___ 0 1  m . 1993
Co struct eur 
Costruttore. AIPA H0T®0 Modèle et type 

Modello e tipo .

en groupe 
in gruppo.

155 V6

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

7. SÜSPENSIOn / SOSPENSTONE

- Bras suspension AV et AR renforcés
Bracci délia sospensione ant. e post, rinforzati 
Voir photo - Vedi foto 1 - 2

- Montant renforcé de la suspension AV et AR en 
aluminium, ou magnésium
Montanti rinforzati délia sospensione ant, e post, 
in alluminio o magnésie 
Voir photo - Vedi foto 3 - 4

8, TRAIN ROULANT / P.OTI ROT.ANTI

- Fixation central sur le moyeu des roues 
Pissaggio centrale sul mozzo delle ruote 
Voir photo - Vedi foto 5

^L'TCW O^

Pagina / .



•viarqus

Marca . AIPA HOMBO
^lO C îlS

Modsilo 155 V6
Ho—ol. A ' 5 4 7 2

r,'-' u rr.c ic ? cZ ;cn e ________________

l°y ; 0 3 / 0  3 VO
Page ou ex i Description
Pagina 0 est. Art. Descrizione

8. THAZ2J ?ouLA:rr/?i:?n hotaîiti

c0 3 .  F r e in s /^ r e n i

o) Nombre de cylîndras par roue: 
Numéro cei ciiir.cri per ructa 
el) Aléîôçe 

Aleiaeoio

5) Freins à dîscucs:
Freni a disco
g1) Nombres de ssbocs par roue 

Numéro deüe pasxigiie per ruota 
ç2) Nombre d'ltriers per roue 

Numéro ci pinze par ruora

s3) V;a:ériau des é:riers 
Mazerisia pinze 

gi) Epaisseur mzxim.aie du discue 
Spesscre masaimo dei cisco 

5=) Diamezre extzrieurdu dispue 
Diamezro eszernc de! disco 

go) Diamètre extêrieurce 
frottement des sabots 
Diametro esternc ceiia 
sucerficie spazzzts caüe pastiçiie 

g7) Diamètre intérieur ce 
frottement ce: szbots 
Diametro interno deüa 
superficie spazzats daiie pastigiie 

=3) Longueur hort-tcut des sabots 
Lungnezza fuzri tuttc ceüe 
pastigiie 

;S) Disque: ventiiés 
Diîcni ventiict; 

g 10) Surace ce 'reinage par roue 
Superficie di frenaggio per ructa

v o ir  r r o T o - ; ec.1 zozo

AV/Anteriore -AR/Posteriore
2 - 2 2 - 2

3 6 - 4 0 30 - 34

2 2

1 1

Ifcsl in »i:. d'»tiirixiu=

28 24

305 ! 278 - %5 ^

305 277

I
1
!1
it.., . .

203 193 T _

i 1 1132 1 1 99 1 — i • ^

i pui/aea j
! 5i/»fS= 1

it

O V ’ J à & Q îi: 1 j 

Si/=ÎF 1 !

i !
1 1 i 1

6 - 7 8 - 9

: svs'tar.e ds f i r s - i io n  aes rc ties  avec g c u je o rs  e i  ecrcus  
ziszezz. ü  f is s a ^ g io  i e i l s  r-tode con p r i s i o c i e r i  e d a d i 

-  Les d isques  peuvent S tre  p la n s  e t /o u  ra y u ré s  e t /o u  p e r fo ré s  
I  d is c h i  possono ess e re  p ia n i  e /o  r i g a t i  e /o  f o r a t i



Marque
Marca _ A IF A  HDÎŒÜ

McxJèle 
Modello. 1 5 5  V 6

NO Homol.
NO Omologazione

NO Ext. 
NO Est. 0 3 /  0 3 VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

606.

707.

804.

6 . TRANSICSSION/TRASMISSIOÎIE

-  Demi-arbres de i:ransmission e t AR renforcés  
Semi-assi d i trasm issione a n t. e post, r in fo r z a t i  
V o ir  photo -  Vedi fo to  10

7 . SUSFSNSION/sOSPSWSIOirS

-  F ix a tio n  supérieur amortisseurs AV excentrique  
Attacco superiore am m ortizzatori sosp, a n t, eccentrico  
V o ir  photo -  Vedi fo to  11

-  Montant télescopique par suspension 
Montante telescopico per sospensione 
V o ir  photo -  Vedi fo to  12

-  Pont .AR renforcé  
Ponte post, r in fo rz a to  
V o ir  photo -  Vedi fo to  13

-  Berceau et bras AV renforcés  
Traversa e b racc i a n t, r in fo r z a t i  
V o ir  photo -  Vedi fo to  14

8 .  TRAHI ROULAMT/PARTI R0T.4IITI

-  Radiateur h u ile  pour servo assistance  
Radiatore o lio  per idroguida
V o ir  photo -  Vedi fo to  15



Marque
Marca ALFA

Modèle
Modeilo  ___ ^55

PHOTOS/ FOTO

Photo 1

Photo 3

Photo 5

#

\ 1 
I

i :

t

N °  Homol. ” 5  4  7  2
N °  G m o lo c a z ion e _________________

NO Ext.
NO Est. 0 4 / 0  3V0

Photo 2

Photo 4

Photo  6
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'vSF.I.S. A'sgina



Marque
Marca AIPA ROI-^

Modèle
Modeilo  _____155

NO Homol. ^  * ’ 5 4 7 2  
NO O m o lo g az io n e_________________

PHOTOS/FOTO
NO Ext. 
NO Est. 0 3 / 0  3 VO

Rqoto 7 Photo 8

Photo 9



Marque
Marca _ ALPA HDMSO

PHOTOS/FOTO

Modèle
Modello, 155 V6 NO Hcmol. A -  ^  A 7 9

NO Omolooazione^  J  *T /  fa

ZT- J)3y>0 3V0
NO Est________________________

Photo 10 Photo 11

J

Photo 12 Photo 13

Photo 14 F^oto 15
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